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Summary

Foundation of a temple (kdyil) and donation of land as arcanabhoga.

Palaeographic description

No distinction between e and ¢, nor between o and 6.

Medial i and i not distinguished and interchangeable.

Edition
{Zone 1) <1 (svasti §ri)
(ké-vicaiya-ni)rupatjo!<u>n[ka]-(vi)[kkirama-vanmarJku yantu El-avatu

vitélvituku mutta{2>(rai)yan (ma)ka(n) cattam pal(i)yili kutaivitta $ri-kdyil



Ie-ciri-kdyilu<{3> (k)ku muka-mantakamum I(sa)(vamum) [Isa](va-k)-kot(tilu)m pali-p-
pji!<D>(tamum)<4>ceyvitta(l) catta(m) [paliyili ma]kal minavan tamil-atiyaraiya(n-
a)na pal<{s,lan Anantanu(kku)-p pukka paliyili ciriya nankai _

{Zone 2 <6 Ic-ciri-ké-{I!<y-i>lukku A(r)cc; 1?7<a>na-bho(ga)t(tukku) Annal[va]<{7>yir-
kiirrattu-p peru-vilattiir-c cavaifi cattan kani-y-ana ma-veéliyi<8>(l vilai) ko(nta) kar
cé(y)yum Ev-vakai-p-patta I(rai) Itanal vantat’ e{9>1(1am) kovinukk’ av(i)-p-patul atu
cavaifi cattanum ivan valiyilaru; pe?<{m> p;a?<e>(ra/ra){Zone 3) <10 [ka](ta)vat’
akavum

Ttu cataiyapnum<11>[1]t(ai)ylr &tum patanmurai kovi<i2>[nulkku va(ru)m Irupatt’
ain-ka; k?<I>aficu po<13>[n tantan katavar a](kavum)

patt-utaiya<14>n U;1?<r>uttiran téyapukkikku-c ce{Zone 4><15)yvittén paliyi<16>li
ciriya nankai-jE!<y-é>n

<{17> ppurapivi I$varattu-p pa<i8>tt-utaiyan uruttiran té<19>ya-pu<kdku-c
ceyvittatu

{Zone 5 <20 (I)t-tévatanan katta{21)r ati En ralai (mélana)

Apparatus

{1 (svasti §ri) < svasti sri IPS B&V; (svasti) $ri SIL
{2 Iccirikdyilu(3>(k)ku < Iccirikayiluz>(k)ku IPS.
3> palipp;ji!<i>(tamum) < palippitamum IPS B&V; palippitamum SII.

{4 ceyvitta(l) & ceyvittan IPS B&V; ceyvitta(l) SIL. — {4 catta(m) < cattam IPS B&V;
catt;a?{ap(m) SIL. — <4 [malkal < (ma)kan IPS; makan B&V; (ma)kal SIL. — {4 pal<{5>lan
<& va(splan 1PS; mal{5)lan B&V; pal{5plan SII.

<6 Iccirikdl!<y-i>lukku < Iecirikollukku IPS; Iccirikayilukku B&V; Iccirikollukku SIL.

{8 (vilai )ko(nta) < vilakova IPS; vilakova B&V; vi(lai) ko(nta) SII. — <8> kar cé&(y)yum
<& (Dkicar ceyyum IPS; (i) kicar ceyyum B&V; karceyyum SII.

<9 valiyilaru; pe?<m)> < valiyilaru{m) IPS SII; valiyilarum B&V. — {9> p;a?<e>(ra/ra)
< pe(ra)k IPS SII; perak B&V.

<10) cataiyapynum < cutainum IPS; katainum B&V; catai{yaynum SII » B&V suggest it
could be ketatainum as the first letter looks like ke.



<13) pattutaiya<i4>n < pattutaiva<ig>n IPS B&V; pattutaiyaigyn SII « SII aligns with
the spelling of the same word, lines 17-18.

<14 U;17<r>uttiran < Uluta tiran IPS; Olutdtiran B&V; Uluttiran SII.

<17> ppurapivi & palarpili IPS; paliyi<li> B&V; paliyili SIL IP « SII notes: “The -7 sign of
liis indicated on the side as in Vatteluttu script.” — <17) I§varattup < I$varattup IPS
B&V SII; B&V.

<18> uruttiran < uruttiran IPS SII; urutiran B&V; SII. — <18) té<19 yapu<kDkuc &
t6<19)y pukuc IPS; te<19yi pukuc B&V; te<19pyapulkykuc SII; IP.

<19 ceyvitytatu <& ceyvitta[4+] IPS; ceyvitta B&V; ceyvitptatu SII; ceyvi(t)tatu IP.

Translation

<1> [Prosperity! Fortune!]
{1)> Seventh year of the victorious king (Ni)rupaton[ka](vi)[kkiramavanman]*

<{1-2) {This is) the glorious temple that Cattam Paliyili, son of Vitelvituku Muttaraiyan,
had made carved out.

{2-5) She who has, for this glorious temple, a front hall, a rsabha, a hall for the rsabha
and an altar made <is) the daughter of Cattam Paliyili, {that is), Paliyili Ciriya Narikai
... (pukka) fo Pallan Anantan

{6-10) For this glorious temple, for <its) arcandbhoga, let it be that should be obtained
a quarter céy bought ...

<{10-13) Let it be that those who ... should <receive) a fine of twenty-five kalaficus of
gold ...

{13-16 1, Paliyili Ciriya Nankai have this made as for ... (teyapukkikku) <of) the priest

Uruttiran.?
{17-19> 1t has been made ... (téyapukku) <of > the priest Uruttiran.

{20-21) The feet of he who protects this devaddna are on my head.

Commentary

The beginning of lines 1-5 is severely damaged and nowadays hardly legible.

'Sanskrit Nrpaturikavikramavarman.
2That is, a Tamil tadbhava of Sanskrit Rudra.



The lines 20-21 have not been previously noticed.
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